ஓனாபி.மானி, 


ககக கா. 





பொது ஜனங்களின்‌ அறிவைப்‌ பரவச்செய்து, அவர்க 
டைய கே்ஷமத்துக்காசக்‌ உழைத்துவரும்‌ ஒரு உயர்ந்த 
மாஸாந்தரச்‌ தமிழ்‌ பத்ரிகை, 

வ்யவஸாயப்‌ பண்ணைகளின்‌ உபயோகத்துக்காக கவர்ணன்‌ 
“மெண்டாரும்‌, ஸ்கூல்களில்‌ உபாத்யாயர்கள்‌, மாணுச்கர்கள்‌ 
இவர்களுடைய உபயோகத்துக்காக பல லோகல்‌ போர்டுகளும்‌ 
முனிஹிடாலிட்டி களும்‌ 'ஜனாபிமாணி'யை வாக்கெவெருகிருர்கள்‌. 

இதில்‌ ஸாதாரணமாக வெளிவரும்‌ 
விஷயங்களின்‌ விவரம்‌. 

யுத்த ஸம்பக்தமான விஷயங்கள்‌, விஜ்பா விஷயம்‌, சல்வி, 
சாஸ்த.ரம்‌, ஜன ஸமக விஷயங்கள்‌, வ்யவஸாயம்‌, வ்யாபாரம்‌, 
கைச்தொழில்‌, கோவாபரேஷன்‌, ஸுஈகாதாரம்‌, பையன்களுக்‌ 
கான விஷயங்கள்‌, ஸ்தரீகளுக்கான விஷயங்கள்‌, உத்தம 
தேசாபிமானிகளின்‌ ஜீவ்ய சரித்ரங்கள்‌, சிறு நாவல்கள்‌, சதை 
கள்‌ முதலியவை, 

விஷயங்களை விளக்க ஸமயோடிதமான சித. ரப்‌ படல்கள்‌ 
பல போடப்படும்‌, 


தபால்‌ சார்ஸ்‌ உள்பட சந்தா விவரம்‌. 


உள்நாடு, பஇவளிகாடு, 
வர்ஷம்‌ 1.-க்கு 4-0... 0 0-0--0 
6 மாஸத்திற்கு 4-0. ஒை(] ௮௮() 
தனி ப்ரதி 0---0--0 0---6-.-0 


பத்ரிகையை எந்த மாஸம்‌ முதல்‌ வாக்கவேண்டுமென்றா 
லும்‌ வா௱்கலாம்‌, 

ழக்ய அறிவிப்பு.---எங்சள்‌ ஜனாபிமானி, வெல்த்‌ அப்‌ 
இண்டியா என்னும்‌ பத்ரிகைகளின்‌ சர்‌ தாதார்களுக்கு, எங்கள்‌ 
ஸொர்ச ப்ரசு.ரங்களின்‌ விலையில்‌ ரூபாய்க்கு 2 ௮ணா வீதமும்‌, 
இதா புஸ்.தகங்களின்‌ விலையில்‌ ரூபாய்க்கு 1 அணா வீதமும்‌, 
கழித்‌. துக்‌ கொடுக்கப்படும்‌, 
ஜி. எ. வைத்யராமன்‌ அண்ட்‌ கம்பெனி. 

புள்‌ சுக வ்யாபாரிகள்‌, ஹைக்கோர்ட்டுக்கு எதிரி 
2) 4, கொண்டிசெட்டிச்‌ தெரு, ம, 


'ஜனாபிமானி' ப்ரசுரங்கள்‌--7. 
வண்கை பல்யவாரறைகய்ம லக ம கை யாவ யா லப கனை 


[ட்டம்‌ 0 [86 பி்பட்டட்‌1 


வாயல்‌ உடன்பாடு 


ஒடு ரஜபுத்ரக்‌ கதை, 





ஜி, எ. வைத்யராமன்‌ அண்ட்‌ கம்பெனி) 
ஹைக்மீகார்ட்டுக்‌ கெதுரில்‌ 
9), ம, கொண்டிசெட்டிச்‌ தெரு, ஜார்ஜ்டவுன்‌, 
மதராஸ்‌, 
காபி ரைட்‌,] 1915 [விலை அணா 2. 
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, நண னுதுயல்‌ கவ்வு இணுடடு ஐ - அடி ஐ ஓ.அரி்வுடடு ஐ.அ ஏ இவய உரு அடு ஓ. ஏ இ. டக ந அ ஏ 


்‌ ஜனாபிமானி ' ப்ரசுரங்கள்‌, 





இதன்‌ தத்தத்‌ வ்ஸ்லு 
ரூ.௮.ப. 
1, காதல்‌ வேற்றி 040 
ஹாஸ்ய ரஸம்‌ பொருக் இய நாவல்‌, 
2. அன்புக்தம்‌ அமீவோ 040 
சோக ரஸம்‌ கிரம்பிய நாவல்‌, 
3. பேூிற மனம்‌ பித்து 02.0 
கீராமவாழ்க்கையின்‌ இயல்பை விளக்‌ 
இச்‌ சாட்டும்‌ சிறுகதை, 
4, ஹாஸ்ய மஜ்சா 000 
வேடிக்கைக்‌ சதைகளும்‌ குறிப்புகளும்‌ 
அடங்கிய து. 
9, ஸீேமீரா ௨020 
ஒரு நீதிக்கதை, 
0. தாதாபாய்‌ நேளரோஜியின்‌ ஜீவய 
௪1 தரம்‌ வப பட்டு 
ர. வளையல்‌ உடன்பாடு ட னு 
ஒரு ரஜபு.தீரக்‌ சதை. 
விசேஷ ப்ரசுரம்‌. 
ஐரோப்பிய யுத்தம்‌ பவட 


யுத்‌ தத்தைப்பற்றிய ஸகல றட 
ளும்‌ அடங்கியது, 
ஜி. ௭. வைத்யராமன்‌ அண்ட்‌ கம்பேனி, 
ஜார்ஜ்டவுன்‌, மதராஸ்‌. 
கவனிப்பு..-'ஜனாபிமாணி' (வெல்த்‌ ௮ப்‌ இண்‌ 
டியா பத்ரிகைகளின்‌ சந்தா தார்களுக்கு மேற்கண்ட 
எங்கள்‌ ப்‌ ரசுரங்களின்‌ விலையில்‌ ரூபாய்க்கு 2-அ(ணா 
வீதம்‌ கழித்துக்‌ கொடுக்கப்படும்‌, 


ந்‌ தைர மை ஷை ஷை நஹ உன்ட ச ரை நைக 


ச 
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| 
| 
| 
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வகாராயல உடன்பாறுி, 


வைகயான ரதத ளகவவை ய்‌ 


ஒரு காலத்தில்‌ மான்ஸிவ்‌ என்னும்‌ ரஜபுத்ர ர 
சன்‌ வட இந்தியாவிலுள்ள நாகூரில்‌ அரசாட்சி செய்து 
வ்ஈகான்‌, அவன்‌ மொகலாய சக்ரவர்த்திக்குக்‌ கப்‌ 
பம்‌ கட்டிய ஒரு சிற்றாசன்‌, அகவே, சக்ரவர்த்தி 
தகண்ணதச்தில்‌ யுத்தம்‌ செய்ய நேரிட்டபோது, மான்‌ 
ஹிங்‌ தன்னிடத்திலிரு௩்க மேகம்‌ போர்வீரர்களை 
யும்‌ வுவர்களுக்குக்‌ தலைவர்களாகக்‌ தன்‌ பிள்ளைகளை 
யம்‌ தக்ஷிணத்திற்கு அனுப்ப சோர்கல. இர்க ஸ்‌ 
கதியை வுமிர்சு கூாரஜ்ஜா ௮ரசனணாகிய பெரோஸ்‌ ஷா 
என்பவன்‌ நாகூரை எதிர்த்துப்‌ பிடிச்துக்கொள்ள 
௮ துவே ஸமயமென்று எண்ணி, அ௮.கன்மேல்‌ படை 
யெடுத்துப்‌ போனான்‌. மான்ஸில்‌ அவனை ௮ப்பொழுது 
எதிர்க்க எவ்விதத்திலும்‌ எச்தியற்றவனாக இருந்த 
படியால்‌, தன குடிம்பத்தாரோடும்‌, விலையுயர்ந்த 
பொருள்களோடும்‌, ப்ரபுக்கமளொடும்‌, மரஈத்ரிசளோ 
டும்‌, சில போர்வியர்களோடும்‌ காட்வார்‌ என்னும்‌ 
மலைக்‌2காட்டைக்கு வந்து செர்ந்தான்‌, காட்வார்‌ 
கோட்டைக்குள்‌ எராளமான பண்டங்களும்‌ குளங்க: 
ளும்‌ இருந்தன்வென்றாலும்‌, அதை சத்ருவினின்‌ 
மறும்‌ காப்பாற்றப்‌ போதுமான மனிதர்கள்‌ இல்லை. 


4 வளையல்‌ உடன்டாடூ, 


மான்ஸில்‌ முதலியவர்கள்‌ காட்வார்‌. கோட்டைக்கு, 
வர்தபிறகு, பெரோஸ்‌ ஷாவின்‌ சேனையும்‌ அங்கே. 
வரது கோட்டையைச்‌ ரக எறக்கி கழு, 
மான்ஹிங்கும்‌ ௮ வனை ச்‌ சேர்ந்த ப்ரபுக்களும்‌ சத்‌ 
ருவின்ருன்‌ தாங்கள்‌ என்ன செய்வதென்று கோட்‌ 
டைக்குள்‌ இருக்கும்‌ கொலுமண்டபத்தில்‌ உட்கார்‌ 
ந்து ஆரிலாிக்கக்‌ ொடங்கினார்கள, அர்கம்பக்குத்‌ 
திலிருந்து உதவி கிடைக்கக்‌ கூடுமானால்‌ ௮ அவரையில்‌ 
எதிரியை எதிர்த்துக்‌ கொண்டி. ருச்சகலாம்‌, அனால்‌, சீ 
அும்மாத திரி உதவி செய்யக்கூடியவாகள்‌ ஒருவருமில்லை. 
யென்று அவர்களுக்குச்‌ தோன்றிற்று, ௮ வே, 
இரண்டில்‌ ஒன்று அவர்கள்‌ செய்ய 2வண்டியியத்‌ 
தீது, மஹம்மதிப வு ரசனுக் க கழ்ப்படியவாவ து 
மேவண்டும, உயிரை இழக்கவாவது ஸித்தமாக இரு 
க்கசேண்டுிம்‌, பஹம்மதியனுக்குக்‌ சம்‌ படிவ தவிட 
இறந்துபோவசே மெலானசெனறு நீர்மானித்கார்‌ 
கள, அக்காலத்தில்‌ ரஜபு.கார்களெல்லாகு இமமாஇரி 
யே நினத்து. வந்தார்கள்‌. ஏனெனில்‌ மஹம்மதிய 
ுரசர்கள்‌ கழ்ப்படிந்‌து வருகிறவர்களை கெளரவமாக 
நடத்துகிற வழக்கமே கிடையாது. ஸ்த்ரிகளைக்‌ 
கைப்பதற்றுவ?த அவர்களுடைய முக்யமான நோக்க 
மாக இருந்தது. அர்த மாதிரி கெளரவம்‌ உண்டாவ. 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ உயிரை விமவது மேலானதசென்று 
மானஹிங்‌ முதலியவர்கள்‌ இ மானித்தார்கள்‌, கீழ்ப்‌ 
படிவதாகப்‌ பாசாங்கு செய்துகொண்டே கால தாம. 
ஸம்‌ செய்து, தங்களால்‌ ஆனவரையில்‌ சத்ருக்களை 


32,72 
வாயல்‌ உடன்பாட, 


அதிர்சி. த, கடையோக ஜோஹர்‌. என்னும்‌ வழக்கப்‌ 
ப. தீருட்டி தங்கள்‌ மனைவி மக்களையும்‌ பொருள்‌ 
களையும்‌ ௮இல்‌ எரித்துவிட்டு சண்டைசெய்‌ த உயிரை 
விவெகாக முடிவு செய்துகொண்டார்கள்‌, 

அ ?லாசனை முடிர்கதும்‌ அவரவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்‌ 
கள விடு இகளுக்குப்‌ போனார்கள்‌. அவர்கள்‌ என்ன 
முடிவுசெய்கார்கள்‌ என்பதைக்‌ தெரிந்அகொள்ள 
ஸதரிகளும்‌ சிறுவர்களும்‌ வெகு அவலீலாடு காத்தி 
“ரூநீதாகள்‌... இறக்கவேண்டிய௰ செய்தியைக்கேட்டுச்‌ 
சிலா ளர்ோஷிக்கார்கள்‌; இன்னும்‌ சிலர்‌ லுக்கிக்கார்‌ 
கள, மான்ஹிங்கின்‌ கனடடி மகளாகிய பன்னு என்‌ 
பவளும அுவசேளோடி ருக்கவாகளும்‌ அரசனுடைய வர 


வை அவரிலாடு எ இரபாரக்‌திருக் கார்கள்‌, ரஜபுதரா 
சள கங்கள்‌ பெண்களினால்‌ தங்களுக்குக்‌ கவலையும்‌ 
கஷ்டமும்‌ உண்டாவகன்்‌ மி ஸுகம்‌ உண்டாவஇல்லை 
மியன்று எண்ணினமிபா இலும்‌, மான்ஹிநு கன்‌ மகள 
விஷயத்தில்‌ அர்த மாதரி நினைக்கவில்லை, அவளுடைய 
தாயார்‌ பதினான்கு வர்ஷங்களுக்கு முன்னமே காலஞ்‌ 
சென்றுவிட்டாள்‌. பன்னா குணத்திலும்‌, ரூபத்திலும்‌, 
அண்ண மிவிலும சிறந்தவள்‌. அவள்‌ தன்‌ ஸம்ஸாரத்‌ 
இன்‌ சாயலாகவே இருந்தபடியால்‌, மான்‌ ஹியருக்கு மற்‌ 
இறல்லாக்‌ முழர்மைக ளிடக்தில்‌ காட்டிலும்‌ ௮வளிடம்‌ 
௮௪ விச்வாஸம்‌ உண்டாயிருர்கலு, ராஜாங்க! விஷ 
யங்களினால்‌ அவனுக்கு எவவிகமான துன்பமாவது 
கவலையாவது. உண்டானால்‌, ௮து அவன்‌ பனனாவைப்‌ 


ப்ரா்க்ச மாகாத்இல்‌ அப்பால்‌ போய்விடும்‌, மேலே 


ட்‌ வளையல்‌ உடன்பாடு, 
அ 2லாசுத்து முடிவுசெய்த விஷயக்தை அவளிடம்‌ 
எப்படி த்‌ தெரிவிப்பதென்று அரசன்‌ மிகவும்‌ மனங்‌ 
கலங்கினான்‌, ஆகவே அவன்‌ சன்‌ குடும்பத்தாருடன்‌ 
ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ பெளனமாக இருந்தான்‌, அவ 
னைப்‌ பார்த்து அவர்கள்‌ கண்ணீர்வீட்டுக்‌ கலங்கினார்‌ 
கள்‌, பன்னா இனிய குரலுடன்‌ தன்‌ தர்‌ைதையை 
(விசாரிக்கக்‌ தொடங்கிளை, மான்ஸிங்‌ ஒருவாறு 
தைர்யங்கொண்டு எல்லாரும்‌ இறக்கவேண்டியது அவ 
ச்யமெஃ பதைக்‌ தெரிவித்தான்‌, ்‌ 
பன்னா மற்றவர்களைப்போல்‌ வருத்தமும்‌ அச்சர்‌ 
யழமும்‌ அடையாமல்‌, தநத சொன்ன விஷயத்தைப்‌ 
பற்றி அமலாசித்துக்கொண்டே, தன்‌ அறையிலுள்ள 


போய்‌ உட்கார்க்தாள்‌, அர்த ஜன்னலின்‌ 


ஐன்ன லில்‌ 
வழியாகப்‌ பார்த்தால்‌, எதிரே அரிசண்டா என்னும்‌ 
மலை ஈனறாகத்‌ தெரியும்‌, அவள்‌ ஏமிதா சஇத்துக்‌ 
கொண்டே வுர்த பலையைப்பார்த்தாள்‌. இடீரென்று 
௮வள்‌ மனதில்‌ ஒரு தைர்யம்‌ பிறந்த,த, அரிகண்டா 
மலையின்‌ சகெரத்தில்‌ உமத்ஹிங்‌ என்னும்‌ யெளவன 
ரஜபு,5.ர விரனொருவன்‌ வஹிதது வரகான, அவன்‌ 
௮ழகிலும்‌ பராக்ரமத்திலும்‌ மிகவும்‌ சிறந்தவன்‌, த 
ற்கு இரண்டு வாஷத்திற்கு முன்‌, மான்ஸிங்கைச்‌ சில 
கள்ளக்‌ கூட்டக்காரர்கள்‌ எதிர்த்தபோது, உமத்மிங்‌ 
தைர்யத்தோ சென்று போர்புரிந்து அவர்களைத்‌ 
தோற்கடித்தான்‌. அவன்‌ ஜயமடைநர்தவுடன்‌ 
நாகூமின்‌ வழியாக வந்துகொண்டிருக்தான்‌, ௮ப்பொ 
மூது பன்னா ௮வனைப்பார்த்து அவன்மேல்‌ வளவில்‌: 
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லாத காதல்‌ கொண்டாள்‌. தான்‌ அம்மாதிரியான 
வீரனையே மணம்புரிந்து கொள்ளவேண்டு மென்று 
தீர்மானித்தாள்‌. உமத்ஹிஸ்‌ ரஜபுதரவீரனாக இருக்க 
தோடு அவன்‌ தன்‌ தகப்பனுக்கு உதவி செய்தவனாக 
வும்‌ இருக்சபடியால்‌, ௮வனை விவாஹம்‌ ரெய்துகொள 
வதில்‌ இடை ஏற்படாதென்று கருதினள. ஆனால்‌ 
கொஞ்சகாலத்திற்‌ கெல்லாம்‌ மான்ஹிங்குக்கும்‌ உமத 
ஹிங்குக்கும்‌ வீமிராதம்‌ உண்டாயிறறு, இருவருடைய 
"ஊர்களுக்கும்‌ இடையிலுளள ப ரதேசத்தைப்பற்மி 
௮வர்களுக்குள மனஸ்தாபம்‌ நேரிட்டது. முந்த ப்ர 
தேசம்‌ தனசகமகுககான உரியதென்று ஒவவாருவரும்‌ 
சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. அவ்விருவருக்கும்‌ ஸீரோ 
தம்உண்டாகியும்‌ பன்னா உமதஸிக்கினிட ம கொண்ட 
காதலை ஒழிக்கவில்ல்‌, அவள்‌ பல தடவைகளில்‌ 
ஜன்னலில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு, சன்‌ மனஸுக்குரிய 
விரன்‌ வஸித்துவர்த லுரிகண்டா மலையை உற்று நோக்‌ 
இனபடி. இருப்பாள்‌, முப்படிரிய இப்பொழுதும்‌ 
௮வள்‌ அதைப்‌ பார்ததுக்கொண்டிருக்காள்‌. தன்‌ 
தகப்பனாருக்கு உதவி புரியும்படி உமத்ஸிங்கை ஏன 
வேண்டிக்கொள்ளக்‌ கூடாதென்று வுவளுக்குக்கொோன்‌ 
விற்று, ரஜபுக்ரர்களுக்குள்‌ ஒருஸ்தர' தனக்கு ஆபத்து 
கேரிமிங்‌ காலத்தில, தான அணிக்துகொண்டிருக்கும்‌ 
வளையலை ஒரு போர்வீரனுக்கு வுனுபபி வுவன்‌ ௮தை 
ஏற்றுக்கொண்டால்‌, ஆபத்தினினறும்‌ ௮வளைக்‌ காரப்‌ 
பாற்ற அ௮வன்‌* கடமைப்பட்டவனாவான்‌ ஏன்று ஒரு 


வழக்கம்‌ உண்டு, வாஷத்திற்கு ஒரு முறை வம்ையல்‌ 


்‌ ஓ. 
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பண்டிகை என்று அவர்கள்‌ கொண்டாடுவார்கள்‌, சில 
ஸமயங்களில்‌ ரஜபுகர ஸ்த்ரீகள்‌ மஹம்மதஇய விரர்க 
சாயும்‌ தங்களைக்‌ காப்பாற்றும்படி வளையலை அனுப்பி 
வண்டுவார்கள்‌. உதவி புமிய ஸம்மதிக்கும்‌ வீரன்‌ 
வளையலைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, தன்‌ ஸம்மததக்தைக்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ பொருட்டு, ஒரு இக்ரப்‌ பட்டாடையை 
அனுப்புவான்‌, இம்மாதிரியாக இ: நவருக்கும ஏற்படும்‌ 
உடன்பாடு வசாயல்‌ உடன்பாடு என்று சொல்லப்ப 
டும்‌, காப்பாற்றும்‌ வீரனும்‌ காப்பாற்றப்படும்‌ ஸ்த்ரீ * 
யும்‌ ॥ஹோதகரனும்‌ ஸஹோ னம்‌ பாவிகிதுக்‌ 
கொள்வார்கள்‌, தன்‌ சுகப்பளுக்கும்‌ உமத்ணிஙு துக்கும்‌ 
நேரிட்டிருக்க வீடோதகம்‌ மிகவும்‌ தற்பமானதாக இரு 
நதபடியாலும்‌, யாவரும்‌ வியக்கும்‌ அழரகுவாய்ந் சகன்‌ 
வளையலை உமக்ஹிங்‌ ஸத்2ீகாஷக்துடன்‌ ஏற்றுக்கொ 
ண்டு உதவி புரிய வருவானென்று பன்னா எண்ணி 
யிருக்கு படியாலும்‌, வள்‌ வளையல்‌ உடன்பாடு 
செய்‌ தகொள்வ? த உக்சமமென்று தீர்மானித்தாள்‌. 
பன்ன உடரின புவவிடம்விட்டு கன்‌ தப்‌ 
பனிடம்‌ பாய்‌ அவரைத்‌ கனிபாச சன்‌ அறைக்குள்‌ 
அழைக துவர்காள்‌, ௮வள அவரைப்‌ பார்த்து, (தந்‌ 
தையே! அரிகண்டாளீல்‌ இருக்கும்‌ உமக்ஸிக்‌ இங்‌ 
கஞக்கு அ௮இகக்‌ கெ௫ிகி செய்ததுண்மிடா? தங்‌ 
களை அவர்‌ கேவலமாக நடக்தியதுண்டோ?” என்று 
கேட்டாள்‌. மான்ஹிக்‌ 4 குழந்தாய்‌, அவன்‌ ுவ 
வாறு ஒன்றும்‌ செய்‌ கதிலலை. என்‌ பரீட்டனார்‌ காள 


முதல்‌ விவாதத்‌ திலிருக்கும்‌ ப்ரசேசம்‌ தனக்கே 


ழு 
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சே ர2வண்டுமென்ன௮ கேட்கிறான்‌. அர்த ப்ரதேசம்‌ 
வளப்பமற்ற மணற்‌ பாங்கான நிலம்‌. அராய்ந்து பார்‌ 
தீதால்‌ ௮து உமக்‌ ஸிங்கக்சகக சோவேண்டியதென்று 
சகோன்றுகிற த, ஆயினும்‌, என்‌ முன்னோ தங்களுக் 
குச்‌ மசரவண்டுமமென்று சண்டையிட்டுக்கொண்டி 
ருச்தபடியால்‌, நானும்‌ அலைக்‌ கைப்பற்ற முயல்வது 
அவச்யமாக இருக்கிறமு. உன்‌ ஸகோகார்கள்‌ த்க்ஷி 
ணத்திலிருந்‌ ௪. இரும்பி வச்சுவடன்‌ உமத்ஸிங்கோடு 
சண்டைசெய்து அகைப்‌ பெறரவண்டு மென்று எண்‌ 
ணி இருக்கிரிறன. மற்றப்படி உமச்ஹிக்கின்‌ குணத்‌ 
இதிலாவது நடவடிக்கையிலாவ த கூற்றம்‌ கண்டுபிடிக்க 
ஒன்‌ ௮ம்‌ இல்லை. மவன்‌ கள்ளக்‌ கூட்டக்காரர்கசோடு 
போர்செய்து அ௮லர்களைக்‌ கோற்கடி த்தூ எனக்கு உதவி 
(பசி கி இரு க்கி (77 ன, அ] ந்‌ லி வி கய்‌ த்தில்‌ றி] வனிடம்‌ 
எனச்கு அக னிச்வாஸளக்கான. நீ இப்பொழுது ர்வ 
னைப்பற்றி ஏன்சேட்டிருய?' என்று கேட்டான்‌. 
பன்னா சான உமசஹிகிரீகாடு வராயல உடன்பாடு 
செய்‌ கொள்ள மேப்‌ இக்கிருப்பை த றுவனிடம்‌ தெரி 
விக்காள்‌, அசைச்‌ மேட்டவுடன்‌ மான்ஹிங்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு “என்ன அமிவினமாய்‌ யோசனை செய்தாய்‌? 
சா வவளல! அபசு மீகர்ச்சரிபா இலும்‌, ஈமநமுடைய 
சுச்முலையா வணம்கி. உபகாரம்‌ செய்ய வேண்டிக்‌ 
கொள்வது? ரஜபுக்‌ர வீரத்‌ இற்கு இது ஏற்றகாகுமா? 
கைர்யமாய்‌ ௪சண்டைசெய்து மாண்டுபோவதல்லாமல்‌, 
உமஹிங்கின்‌ உசவியைக்கனவிலும்‌ சாடமாட்டேன்‌”' 


என்று சொன்னான்‌, 
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௮னால்‌ எவவளவு கோபம்‌ உண்டாகிய போதி 
௮ம்‌ அதைக்‌ தணிக்கும்‌ சக்தி பன்னாவிடம்‌ இருந்த 
படியால்‌, இப்பொழுதும்‌ ௮வள்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ 
கோபத்தை மெைவாக அற்றினள்‌. உமகத்ஸிங்‌ எவ்‌ 
விகத்திலும்‌ அவருக்கு திங்கு செய்தவனில்லையாத 
லால்‌ ௮ுவனுடைய உசுவியை நாடுவது இழிவாகா 
டமுதன்றும்‌, அவன்‌ விரீராகம்‌ பாராட்டாமல்‌ ஸமயத்‌ 
இல்‌ உகவிசசெய்யக்‌ கூடியவென்றும்‌, மஹம்மதி' 
யர்களிடம்‌ அவமானம்‌ அுடைவதைளிட, இப்படிப்‌ 
பட்ட வீரனுடைய உதவியால்‌ அவர்களை வெல்லுவது 
கெளரவமானதெனறும்‌ ௮வள எடுத்துச்‌ சொல்லே, 
மானஸிங்‌ வளையல்‌ உடன பாட்டிற்கு ஓத்துக்கொண் 
டான்‌. மேலும்‌, காகூரை மஹம்மதியர்‌ ஜயித்தால்‌, 


பிறகு ௮ரிகண்டாவையும பிடிக்க முயஓவார்களாகை 


யால, இப்பொழுது மான்ஹிங்‌ தங்களுக்கு உதவி 


செய்யவது பஹம்மதியரைக்‌ தோற்கடி த்தால்‌ சான்‌ 
தன ராஜ்யத்தைக்‌ காப்பாறறலாமென்று உமதஸிங 


கருஅ்வானென்றும்‌ அவாகள்‌ ௭ ண்ணிஞர்கள்‌. 


அசவே, பனனாவின்‌ கல்லிழைத்த வளையலை பாணன்‌ 


என்னும ௪றுவனிடம்‌ கொடுத்து அரிகண்டாவுக்கு. 


அ௮னுப்புவதென்று தகப்பனும மகளும்‌ இர்மானம்‌ 


செய்துகொண்டார்கள்‌. 


காட்லார்‌ கோட்டையை மஹமமதியர்கள்‌ முற்‌ 


றுகை போட்டுக்கொண்டிருந்தார்க ளாகையால்‌, பாண 
னை வெளியில்‌ சூழ்ர்துகொண்டிருந் த” மஹம்மதியர்‌ 
களுக்குத்‌ தெரியாமல அலுப்பவேண்டி யிருந்தது. 
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ஆகவே, இரவில்‌ அவனை ஒரு கயிற்றில்‌ கட்டித்‌ தூக்கி 
வெளிப்பக்கத்இில்‌ இறக்சினொகள்‌, பாணன்‌ வயஸில்‌ 
சிமியவனாக இருஈசபோதிலும்‌, மிகுந்த தைர்யசாலி.. 
௮ வன்‌ கயிற்றை அவிழ்த்துக்‌ கொண்டு, மஹம்மதியர்‌ 
களின்‌ கூடாரங்களுக்கு அருகாமையில்‌ போகாமல்‌, 
பாறைகளின்‌ மறைவிலேயே போக அரம்பித்தான்‌.. 
மஹம்மதியர்கள்‌ தங்கள்‌ கூடாரங்களுக்‌ கெ.திரில்‌ 
வெளிச்சம்‌ வைக்‌ க்‌ கொண்டிருக்கயடியால்‌ அவன்‌ 
அவர்கள்‌ கண்களில்‌ படாமல்‌ வெகு ஜாக்ரகையாகப்‌ 
போகவேண்டி யிருந்தது, இரவு இருட்டாக இருந்த 
போதிலும்‌, பாணன்‌ முந்த வழியில்‌ போய்ப்‌ பழயெ 
வனா தலால்‌, கக்ஷத்ரங்களின்‌ வெளிச்சகச்திலமயே வழி. 
யைக்‌ கண்டுபிடித்துப்‌ போய்க்கொண்டிருஈதான்‌. 
௮ வன்‌ கூடாரங்களையெல்லாம்‌ தாண்டிய பிறகு, இனி 
சத்ரு பயம்‌ இல்லையென்று எண்ணிக்‌ கொஞ்சம்‌ ௮ஜா 
க்ரகையாகப்‌ போக ரம்பித்தான்‌. முப்படிப்‌ போ 
கும்போது, ஒரு புசரின்‌ மறைவிலிருஈ ௪ மஹம்மதிய 
விரனொருவன்‌ ௮ வன்‌ மேல்‌ பாயர்து முவனைக்‌ கெட்‌ 
டியாகப்‌ பிடித்லுக்கொண்டான்‌. பாணன மிக்க பல. 
முள்ளவனென்றாலும்‌, ௮ர்தப்‌ போர்வீான்‌ அவனை 
விடப்‌ பெரியவனானைபடியால்‌, தப்‌பித்துக்சொண்டு 
போக முடியவில்லை. ௮க்தப்‌ போர்விரன்‌ பாணனை 
கூரஜ்ஜு ௮ரசனுடைய கூடாரத்தை கோக்கி அழைக்‌: 
அப்‌ போனான்‌. 

பாணன்‌: பார்வைக்குச்‌ சிமியவனாக இருந்தபடி. 


யாலும்‌, தப்பித்துக்கொள்ள ப்‌ரயத்னப்‌ படாம லிருந்‌ 
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சபடியாலும்‌, போர்வீரனுக்கு அவன்மேல்‌ ஸந்தேகம்‌ 
உண்டாகவில்லை, தகவே' அவன்‌ பாணனுடைய வலது 
கையை மாதரம்‌ பிடித்துக்கொண்டு அழைத்துக்‌ 
கொண்டு டீபானான்‌. சிறிதுதூம்‌ மீபான தும்‌, பாணன்‌ 
மெலுவாகத்‌ கன்‌ இடது கையால்‌ சட்டைக்குள்‌ 
மறைத்து வைத்திருக்க பிச்வாவை எடுத்துக்‌ கொண்‌ 
டான்‌, உடனே அவன்‌ அ௮கை ஸரியாகப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு பொர்வீரனை அசனால்‌ ருத்‌இவிட்டு இட 
அரம்பித்தான்‌. 2பார்வீரனுக்கு மிகுந்க காயம்‌ உண்‌ 
டாயிற்றென்றாலும்‌, பாணனைக்‌ துரத்திக்கொண்டு ஓடி. 
ன்‌, 

பாணன்‌ போர்விரனிடமிருர்‌.து க்ப்பிதீதுக்‌ 
கொண்டபோது அவன்‌ சலைக்குட்டை சழவிழுர்து 
விட்டது. அ௮ற்கச்‌. தலைக்குட்டையில்கான்‌ அவன்‌ 
பன்னா கொடுத்தனுப்பிய வளையலை மறைத்து வைத்‌ 
இருந்தான்‌, அகில, அவன்‌ இரும்பவும்‌ அக்கு. இட 
த்திற்தப்‌ போகவெண்டிய தாயிற்று, அவனைப்‌ பின்‌ 
சகொடர்க்த வந்த பபோவிரன்‌ சற்ற பின்‌ தங்கி 
விட்டபடியால்‌, அதுவே நல்ல ஸமயமென்று பாணன்‌ 
ஐிடத்தில்‌ மறைந்து கொண்டான்‌, பிறகு அவன்‌ 
தலைக் குட்டை விழு இருக்க இடத்திற்குப்‌ போய்‌ 
அளை எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. வளையலும்‌ அதே 
யே இருக்கது. 

பாணன்‌ தலைக்குட்டையை எடுத்துக்கொண்டு 
இரும்பி வருகையில்‌, குக்துண்ட போர்விரன்போட்ட 


கூச்சலினுல்‌ காடெல்லாம்‌ கலவரமாக இருந்தது, 
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குத்தியவனைக்‌ சண்டுபிடிக்க வேண்டுமென்று அநேக: 
ீபாவீராகள்‌ வெளிச்ச தீ. துடன்‌ ௮ு்கு மிங்கும்‌ 
அுலைக்து கொண்டிருக்தார்கள்‌. அ௮வாகளுக்குத்‌ தலை 
வனான ஒருவன குதிரைமேல்‌ ஏறிக்கொண்டு இங்கே 
பாருங்கள, அல்கே பாருங்கள்‌' என்று பேவிரர்‌ 
களுக்குச்‌ கட்டளை இட்டுக்கொண்டு மலைந்து இரிக 
கான்‌,  குறுரையின்‌ மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு காட்டில்‌ 
போவது ஸங்கடமாக இருந்தபடியால்‌, அவன்‌ குதி 
ரையை விட்டிறகள்‌ அதை ஒரு பையன வசம்‌ விட்டு. 
விட்டு நடம்துபோக ஆரம்பித்தான்‌. இதை மயல்‌: 
லாம்‌ சற்று தாரக்இலிருந் து பார்ச்திருந்த பாணன்‌ 
மெ,௮வாக முந்தப்‌ பையனிடம்‌ வர்தான்‌, குதிரை 
௮ஈதப்‌ பையனுக்கு அடங்காமல்‌ இமுகலுக்‌ கொண்‌ 
டிரூக்கப டியாலு, அவன அதைப்‌ பிடி ச திருக்கும்படி 
பாணனை வேண்டிக்கொண்டான்‌, பாணன்‌ ளாந்தோ 
ஷக்துடன்‌ குரிரையைப்‌ பிடிக்னுக்கொளளவும்‌, ௮௩ 
தப்‌ பையன்‌. அுருகாமையிலிருக்க பாழையின்‌ மேல்‌ 
உட்காரர்துகொண்டான்‌, பாணன்‌ கூதிரையைத்‌ தட்‌ 
டிக்கொடுத்து மெதுவாக ௮௧(2மல்‌ ஏறிக்கொண்டு 
அரிசண்டாவை தொக்கி ஸுவாரிவிடம்‌ தொடங்கி 
ணான்‌, அப்பொழு சந்தான உசயமாய விட்டபடி. 
யால்‌ பாணன்‌ போவதற்கு மிகவும்‌ ளெளகர்யமாக 
இருக்குது. அதைப்‌ பார்த்திருர் த பையன குய்ே யா 
முறையா வென்று கூச்சலிட்டான்‌, உடனே ௮நேக 
பார்வீரார்கள்‌ குதிரைகளின்‌ மேல்‌ எலிக்கொண்டு 


அவனைப்‌ பின்தொடரர்ர்தார்கள்‌, அனால்‌ பாணன்‌ 
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ஏமிப்போன குதிரை ௮திவேசமாகச்‌ சென்றபடியால்‌, 
அவர்களால்‌ அவனைப்‌ பிடிக்க முடியவில்லை, பாணன்‌ 
மிசவும்‌ வேகமாகச்‌ சென்று ஸுமர்யோதயமாவதற்‌ 
குள்‌ அரிகண்டாவை ௮டைந்தான, 
பாணன்‌ அரிசண்டாக்‌ கோட்டைக்குள்‌ போன 
போது உமத்ஹிங்கும்‌ ௮வன்‌ ஸ்சதகேகணான ஸ்லிம்‌ 
ஸிங்கும்‌ வேட்டைக்குப்‌ போகக்‌ தயாராக இருந்தார்‌ 
கள்‌. பாணன்‌ ௨.மத்‌ ஹிங்கினிடம்‌ பன்னாவின்‌ வமாயலை 
கொடுத்து, அவள்‌ வேண்டுகோளை வெளியிட்டான்‌. 
மிகவும்‌ ௮ழகுடையவளான பன்னா வளையலகத்தனக்கு 
அனுப்பியே உமத்ஹிஙகுக்குப்‌ பெரு மகிழ்ச்சியை 
உண்டுபண்ணிபது, உமத்ஹிங்க்‌ காட்வாருக்குப்‌ பே 
கலேண்டிய ஸங்கதியைக்‌ தன்‌ நேசனுக்குக்‌ தெரி 
விதது சான்‌ வேட்டைக்கு வா முடியாதென்று 
சொன்னான்‌. ஸலிம்‌ ஹிங்கும்‌ தன்‌ போர்விராகளோடு 
காட்வாருக்கு வருவதாகத்‌ தெரிவித்தான்‌. .ஐகவே 
இரண்டு ஸ்சேகிதர்களும்‌ காட்வாருக்குப்‌ போகத்‌ 
தர்மானித்தார்கள்‌. 
இதற்குள்ளாக பெ?ராஸ்‌ ஷா காட்வார்‌ கோட்‌ 
டையைத்‌ காக்க அரம்பித்தன்‌, பாணன்‌ அரி 
சுண்டாவுக்கு வக்க அன்று காலையிலேயே மஹம்மதி 
யர்கள்‌ காட்வார்‌ கோட்டைக்குள்‌ சுவர்களினயேல்‌ 
ஏறிச்‌ செல்ல : முயன்றார்கள்‌, ஈம்பிக்கை தரோகி 
யான ரஜபுத்ரனொருவன்‌ அவர்களுக்கு வழி காண்‌ 
பித்து, உள்ளே தந்‌ தரமாய்க்கொண்டு போவதாக ஒத்‌ 


அச்கொண்டான்‌, வன்‌ பாறைகளின்‌ மேல்‌ ஏரிப்‌ 
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போய்‌ சுவரின்‌ உச்சியை யடைந்து மஹம்மதியர்கள்‌ 
ஏறி வருவதற்காக வஅுக்கிருந்து ஒரு மூலேணியைக்‌ 
கீழே விட்டான்‌. அக்க நாவலேணியில்‌ ஒருவன்‌ காலை 
வைத்து ஏறம்‌ ஸமயத்தில்‌, கோட்டைக்குள்‌ இருந்த 
ரஜபுக.ர வி.ரர்கள்‌ ஈம்பிக்கை தோகியான ரஜபுதரன்‌ 
தலையை வெட்டி வெளிய எ.ிந்தார்கள்‌. ௮வன்‌ கட்‌ 
டிய நூமிலணியையும்‌ அறுத்து விட்டாகள்‌, இதைக்‌ 
கண்ட மஹம்மதியர்கள்‌ பயக்து தங்கள்‌ பீரங்கிகள்‌ 
லந லசேரும்‌ வரையில்‌, கோட்டைக்குள்‌ போகக்கூடா 
டமுதன்று வெளியே நின்றுவிட்டார்கள்‌. 

பனறுகாள்‌ வெளியிலிருக்க மஹம்மதியர்கள்‌ 
கோட்டைச்‌ சுவாகளை இடிப்பதற்காக பள்ளங்களை 
'வெட்டிக்கொண்டும்‌, மருது முகசலியவைகளை ஸித்தம்‌ 
செய்துகொண்டும்‌, இருந்தார்கள்‌. ௮ன்ிரவு அ௮ரிகண்‌ 
டாவுக்குப்‌ போயிருந்த பாணன்‌ உமகத்ஸிங்‌ கொடுத்‌ 
கனுப்பிய சதாரப்‌ பட்டாடையை எடுத்துக்கொண்டு 
வந்து, ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ சுவரின்மேல்‌ ஏறிக்‌ 
கோட்டைக்குள்‌ போய்‌, ௮கைப்‌ பன்னாவிடம்‌ கொடு 
த்து, நடந்த ஸங்கஇியைக்‌ தெரிவிக்கான. உமத்ஹி 
ங்கோடு லலிம்‌ ஸிங்கும்‌ உதவிக்கு வருவதை யறிந்து 
எல்லாரும்‌ ஸக்தோஷ மடைர்தார்கள்‌, 

உமத்ஹிங்காம்‌ ஸலிம்‌ ஹிங்கும்‌ ஐயாயிரம்‌ போர்வி 
ரர்களோடூ சாட்வாரைகோக்கி வந்சார்கள்‌, மஹம்மதி 
யர்களின்‌ சேனை மிகப்பெரியகாக இருக்தபடியால்‌, 
காங்களாகச்‌ சத்ருக்களை எதிர்த்துப்‌ போர்செய்யக்‌ 


2 
கூடாதென்று கருது, “மாலி ப்ப அவர்களை 
டரக்டர்‌. உ. 292. சாமிகாதையர்‌ 
பூப்‌ 


நல்‌ டில்‌ யம்‌, 
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எதிர்க்கலாமென்ம எண்ணத்துடன்‌, அவர்கள்‌ இரு 
நத இடத்திற்குக்‌ கொஞ்ச தூரத்தில்‌ காத்திருந்தார்‌ 
கள்‌, இப்படியிருக்கையில்‌ மஹம்மதியரின்‌ பீரங்கி 
கள்‌ வச்து கொண்டிருக்கும்‌ ஸங்கதியை ரஜபுத்‌ர 
வீரனொருவன்‌ அவர்களிடம்‌ வக்து தெரிவித்தான்‌. 
உமத்ஸிக உடனே 9000 வீராகளோடு அந்த திக்கை 
கோக்கிச்‌ சென்றான்‌. பிரங்ககளோடு வந்த போர்த்‌ 
துகேசிய வீரர்கள்‌ மிகவும்‌ கொஞ்சமாகையால்‌, ரஜ 
புத்ரர்கள்‌ அவர்களை வெரு சீக்ரத்தில்‌ தோற்கடித்து 
பீரங்கிகளைக்‌ கைப்பற்றி அவர்ககாயும்‌ தங்கள்‌ வ௪த்‌ 
இல்‌ வைக்க்‌ கொண்டார்கள்‌. முூனபின்‌ அனுமிபாக 
மில்லாமல்‌ பீரங்கிகளை உபமயாகத்தால்‌ தங்களுக்குக்‌ 
கெடுதியாக மூடியுமென்று எண்ணி உமத்ஹிங்‌ அவை 
களை ஒரு குளத்தில்‌ எழிந்துவிடும்படி. கட்டளையிட்‌ 
டான்‌, பிறகு ௮வன்‌ தன்‌ போர்விரர்களோடும கைது 
செய்யப்பட்ட போர்த்துகேசிய வீராகமினாடும முன்‌ 
னிருர்த இடத்திற்கு வந்து சேோற்தான்‌, 
எதிர்பார்த்திரு௩்க பீரங்கிகளை ரஜபுதீரர்கள்‌ 
கைப்‌ பற்றி விடவே, இனி தாங்கள்‌ ஏப்படி. ஐயிப்ப 
தென்று பெரோஸ்‌ ஷாவும்‌ அவளைச்‌ சோந்தவரா்க 
ளும்‌ பயப்பட .இரமபித்தாரகள்‌, மேலும்‌, சத்ருக்‌ 
கள்‌ தங்களுக்கு வெளிப்புறத்திலும்‌ தங்கியிருக்கபடி 
யால்‌, கூர்ஜ்ஜரததிலிருந்து போர்வீரர்களாவது ஸாமா 
ன்களாவது வருவதைக்‌ தடைசெய்து வீடுவார்க 
ளென்று அவர்கள்‌ சுலங்கினார்கள்‌. மீ'ரங்ககளை ரஜ 
பு.ரரகள்‌ எடுததுக்கொண்டார்கள்‌ என்பதை அலிக்த 
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வேறு ரஜபுத்ரர்கள்‌ வெரு ஸந்தோஷப்பட்டார்‌ 
கள, அது வரையில்‌ வரலாமா வரக்கூடாதாவென்று 
யோகித்துக்கொண்டிருர்ச ரஜபுதாத்‌ தலைவர்களும்‌ 
அப்பொழுது காட்வாருக்கு தங்கள்‌ ஸைன்யங்களு 
டன்‌ வரது கூடிஞர்கள்‌,. நாகூரிலிருக்‌ த கிழவர்களும்‌ 
சிறுவாகளுங்கூட. காட்வாருக்கு வந்து சேர்ற் தார்கள்‌, 
உணவுப்‌ பொருள்கள்‌ கூர்ஜ்ஜரத்திலிருக்‌ து வரு 
வது அஸாத்யமாக இருந்தபடியால்‌) பெசீராஸ்ஷா 
காட்வார்‌ கோட்டைக்குள்‌ சென்று, அங்குள்ள ஸாமா 
ன்களை எடுத்துக்கொள்ள வேண்டுமென்று தீர்மா 
னித்சான்‌, அகவே அவன்‌ பள்ளங்களில்‌" மருக்சை 
நிரப்பி வெடிக்கச்‌ செய்து சுவர்களை இடிக்க முயன்‌ 
முன்‌, பெடி.சப்தம்‌ கேட்டவுடன்‌ வெளிப்புறத்‌ 
லிருந்த உமக்ஹிங்‌ முூகலியோர்‌ மஹம்மதியர்கள்‌ 
இருக்குமிடத்திற்கு வரது எதிர்த்தார்கள்‌. வெளிப்‌ 
புறத்திலும்‌ கோட்டைக்கு உள்புறத்திலும்‌ ரஜபுக்‌ 
ரர்கள்‌ எதிர்த்தால்‌ தோல்வியடைய சேரிடுமென்‌ று 
பயந்து, பெரோஸ்ஷா இலை விரர்களைக்‌ கோட்டை 
யண்டை. விட்டு உமத்ஹிர்‌ முதலியாரை எஇர்ப்பதற்‌ 
காக ௮௪ போர்வீரர்களுடன்‌ வச்சான்‌. இரு சரத்‌ 
காருக்கும்‌ வெளிப்புறத்தில்‌ சண்டை ஈடக்கவே 
மஹம்மதியாகள்‌ கோட்டைக்குள்‌ செல்ல முடியாமல்‌ 
போயிற்று, ஈடச்த சண்டையில்‌ ஒருவரும்‌ ஜயமடைய 
வில்லை. 
ப வெளிப்புறச்தில்‌ இருக்கும்‌ ரஜபுதரர்களைத்‌ 
தோற்கடித்து விட்டால்‌, எளிதில்‌ கோட்டைக்குள்‌ 
1$ 
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ப்ரவேடுக்கலாமென்று பெரோஸ்ஷா எண்ணினான்‌, 
அகவே ௮வன்‌ மறுகசாள்‌ காலையில்‌ அசேகம்‌ போர்‌ 
வீரர்களோடு உமச்ஸிங்கை எதிர்த்து வர்தான்‌. 
எதிருக்கெதிராக நின்று சண்டைசெய்கால்‌ தோல்‌ 
வியுண்டாகுமென்றலிஈந்க உமத்ஸிங்‌ மஹம்மதிய 
சேனை எதிரே வரவரத்‌ கன்‌ சேனையைப்‌ பின்னுக்‌ 
குச்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொண்டே இருந்தான்‌. காட்‌ 
வாருக்கு வெகுதூரத்தில்‌ சென்றவுடன்‌ ரஜபுத்ரர்கள்‌ 
திடீரென்று எதிர்த்துச்‌ சண்டை செய்தார்கள்‌. இரு 
வர்‌ சேனைகளிலும்‌ ௮கேகம்‌ போர்வீரர்கள்‌ மடிந்து 
போனார்கள்‌, 

இப்படி யுத்தம்‌ ஈடந்து கொண்டிருக்கையில்‌, 
உமத்ஹிங்‌ யிரம்‌ போர்விரர்களுடன்‌ காட்வார்‌ 
கோட்டைக்குச்‌ சென்று வுங்கிருக்க மஹம்மதியர்‌ 
களை எதிர்த்து, கோட்டைக்குள்‌ போய்விட்டான்‌, 
அவனோடு மஹம்மதியரிடமிருந்து பிடித்துப்‌ போன 
குதிரையின்‌ மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு பாணனும்‌ அங்கே 
போனான்‌. மான்ஹிங்‌ முதலியோர்‌ ௮௩௧ இரண்டு 
பேரையும்‌ ஸந்தோஷத்தோடு வரவேற்றார்கள்‌. வெளி 
யிலிருக்த ரஜபு,க.ரர்களை பெரோஸ்ஷா தோற்கடித்தும்‌ 
ப்ரயோஜனமில்லாமல்‌ போயிற்று, கோட்டைக்குள்‌ 
ளைன்ய பலம்‌ அதிகரித்து விட்டபடியாலும்‌, கூர்ஜ்‌ 
ஜரத்திலிருஈ்து வரும்‌ ஸாமான்களைத்‌ தடுக்க வெளி 
யில்‌ ரஜபுதீரர்கள்‌ இருந்தபடியாலும்‌, கனக்கு ஜயமுண்‌ 
டாகாதென்று, பெரோஸ்ஷா ௮திக்து கொண்டான்‌, 
அகவே ௮வன்‌ தன்‌ ளைன்யங்கள்‌ போகும்போது 
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யாதொரு தீங்கும்‌ செய்யாமலிருப்பதாக வாக்களித்‌ 
தால்‌ முற்றுகையை விட்டுவிட்டுப்‌ போய்விடுவகாக 
உமதஹிங்கினிடம்‌ "தெரிவித்தான்‌. இருவரும்‌ ௮ம்‌ 
மாதிரியே உடன்படிக்கை செய்து கொண்டார்கள்‌, 
சிகரத்தில்‌ மஹம்மதியர்கள்‌ கூர்ஜ்தரத்துக்குப்‌ 
போய்விட்டார்கள்‌, 

மஹம்மதியாகள்‌ தஇரும்பிப்போவதைப்‌ பார்த்த 
ரஜபு.கரர்கள்‌ ஆனந்த ஸாகரத்தில்‌ ஈமூழ்கினார்கள்‌. 
உமத்ஹிங்கே தன்னைக்‌ காப்பாம்சியவனென்று புகம்‌ 
8௮) மான்ஹிங்‌ ௮வனை கோக்கி 4 அண்‌ சிங்கமே! 
உன்னாலன்றோ கானும்‌ என்‌ மக்களும்‌ இப்பொழுது 
உயிர்‌ பிழைச்திருக்கிறோம்‌! நீ இரத ஸமயத்தில்‌ 
வந்து உதவி புரிந்து கெளரவப்படுத்தியதற்காக கான்‌ 
என்ன பதிலுபகாரம்‌ செய்யப்‌ 2பாகிறன்‌? ஆயினும்‌ 
என்னிடமிருந்து 8 எதையாவது பெற்றுக்கொண் 
டால்‌ தான்‌ என்‌ மனம்‌ தருப்சியடையும்‌, இந்த 
காட்வார்‌ கோட்டையையோ என்‌ மகுடத்திலுள்ள 
விலையுயாக்த ரக்கங்களையொ, வேறு எதையொ, எதை 
கேட்டாலும்‌ கொடுக்க ஸித்தமாக இருக்கிறேன்‌” 
என்றான்‌. உமக்ஸிங்‌ வெகு ஸந்தோஷத்தோடு அவனை 
ப்பார்த்து அரசே! உங்கள்‌ வாக்குதத்தத்தின்‌ படியே 
உங்கள்‌ ராஜ்யத்திலும்‌ அரண்மனையிலும்‌ விலையற்ற 
ஜாக இருக்யும்‌ மாணிக்கத்தைக சேட்டுறேன்‌'' என்‌ 
மேன, கன்‌ மகுட ததிலிருக்கும்‌ விலையற்ற மாணிக்கத்‌ 
தைக்‌ கேட்டானென்று எண்ணி, மான்ஸிய்‌ ஸக்தோ 


வூத்தோடு தசர்வடுத்து ௮ைக்கொடுக்கப்‌ போனான்‌. 


90) வாயல்‌ உடன்பாடு, 


அனால்‌ மாணிக்கம்‌ என்று அர்த்தமாகும்‌ பன்னாவை 
யே தான்‌ கேட்டதாக உமத்ஸிங்‌ அவனிடம்‌ தெரி 
வித்தான்‌. மான்ஹிங்‌ மனமகிழ்ர்து தன்‌ மகளை 
௮ வனுக்குக்‌ கொடுக்க ஸம்மதிக்கான்‌. 

ஈல்ல சுபதினத்தில்‌ இருவருக்கும்‌ நாகூரில்‌ கல்‌ 
யாணம்‌ ஈடக்ேதெறியது, புரேக ரஜபுதரர்கள்‌ விவா 
கத்திற்கு வந்து அவர்களை அசீர்வதித்தார்கள்‌, 
வளையல்‌ உடன்‌ பாட்டினால்‌ ஸஹோதான்‌ ஸஹோகதரி 
யாக இருந்தவர்கள்‌ உடன்பாடு முடிந்தபிறகு, நாய்‌ 
களும்‌ நாயகியுமாகி ஸந்தோஷத்‌ துடன்‌ வெகுகாலம்‌ 


வாழ்ந்து வந்தார்கள்‌, 








101908 தற மே. யாராக, நமக. 
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ஜி, ஏ. வைத்யராமன்‌ அண்ட்‌ சம்பேனி; 





சில நல்ல நாவல்கள்‌. 


விஜய ஸுநந்தரம்‌ 
கமலாக்ஷி 5 
ப தடா வஇ 
டி. காலிகோ 
அம்ருத ஸஞ்சவிணி என்னும்‌ டாலிஸ்ந்ன்‌ 
ஷண்முகஸுமந்தரம்‌ வ்‌ 
ஹேமலதை 
தானவன்‌ 
பத்மினி 
விஜயகாருண்யம்‌ 
அனுமான்ஸிங்‌ 
முரளீதரன்‌ 
கல்யாணி 
மதிவாணன்‌ 
கோமளம்‌ குமரியானத து 
காமாக்ஷி அல்லது ஓர்‌  னம்பென்னின்‌ 
கதி 
ராஜாமணி 
தலையணை மந்திரோபதேசம்‌ ம 
தர்மாம்பாள்‌ 1-ம்பாகம்‌ ட 
ன்‌ 2-ம்பாகம்‌ 
ஹாஸ்யமஞ்சரி 
பீமலா அல்லது இவான்‌ மகன்‌ 
தனதயாள 
கள்வர்‌ கவார்த சல்யாணப்பெண்‌ 
காதல்வெ த்தி 
அன்புக்கும்‌ ௮ழிவோ ர 
பெற்றமனம்‌ பித்து பல 
ஸஸேயிரா” க 
கசைையவுவுளையல்டிவலை வலையை வய 





ஆ ரூ சூரூகுகுல்கு்க்குகக பவுல்‌ லல த்தது ததக வன்‌ 
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உஜ் கும ழு மூ. லு று ஐ வு 


தே 
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ஸ்ர்வ ரு ருடே 00௦௯ ௫. 


அனவ வரக வகளுதுவை ட 


9) 4) கொண்டி செட்டித்தெரு, ஜாரஜ்டவுன்‌, மதராஸ்‌, 
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007. 
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710. 
ட ழி. பெயர்ப்பும்‌ கொண்ட து. 


ஜி, ஏ, வைத்யராமன்‌ அண்ட்‌ கம்பேனி, 


ஷகானாவ்ளளாஸ. அன்‌ ரககரமைலட அலைகடல்‌ ரு வலுவல்‌ வளாக வகுள்ளளி அணையைப்‌ வவ பம்வயப வய பவி வக்குவைட சனத்ததளாகைை வு ப 


தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌. 


ஹரிச்சர்தரன்‌ பு.து முறைப்படி 
பக பு.ராணப்படி. 

போஜசரித்திரம்‌ 

பாதுகா பட்டாபிஷேகம்‌ 

ச சாகல்யாணம்‌ 

கலாவதி 

ஸகுர் தலை அல்லது காணாமல்போன கணை 

யாழ ன்‌ 

ரூபாவதி 

கண்ண௫ 

லீலாவதி ஸ-ுலோசனை 

புஷ்பவல்வி 

சத்ருஜித்‌ 

விஜயரக்கம்‌ 

நக தனூா 

தெய்வமணி அல்லது காதலர்‌ சபடம்‌ 

ஹரிச்சரத்ரன்‌ 

வாஸர்‌ இகை 

காந்‌ தா மணி 

ரஜபுத்ரவீரன்‌ 

சகன்‌ அல்லது ௧ ற்பின்‌ வெற்றி 

மேற்பகல்‌ செய்யில்‌ பிற்பகல்‌ விளையும்‌ 

பிரவ ஹசனச்கள்‌ 

ஸுுதர்ம கலாவதியம்‌ த 

ஸத்ய ஹரிச்சரதரன்‌ ட்‌ 

புராண இதிகாஸங்கள்‌. 


ம்பம்‌ மம மம மேடு 


பாகவதம்‌ கரந்த னங்க வட்டு தமிழ்‌ மொ 


-.. நும்‌ பாகம்‌ 1-4 ஸ்கந்தக்கள்‌ தள்‌ 


ம்‌... 5-9 ஸ்கர்தங்கள்‌ 
ம்‌ ட 10-வது ஸ்கந்தம்‌ 


கம்‌ 11-12-வறு ஸ்கந்தர்கள்‌ 
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ஜி. ஏ. வைத்யராமன்‌ அண்ட்‌ கம்பேனி, 


ஆரர்‌ த. ராமாயணம்‌ 
மனோஹார ராமசரித்திரம்‌ 


 அவைகவதையவவவதவைமையக அல வதுவை தனை எர ரு வ வதன கய வடிவத்‌ யை வவ வைகை அக 


வவைகடதம் க்க 


சாமசரிதமானஸம்‌ என்னும்‌ ,தளஷீ ராமா 


யணம்‌, பாலகாண்டம்‌ 


வாலமீக்‌ ராமாயணம்‌ தமீழ்‌ வசனம்‌, 


பால காண்டம்‌ 
அயோத்யா காண்டம்‌ 
ஆரண்ய காண்டம்‌ 
இஷ்டுந்தா சாண்டம்‌ 
ஸுந்தர காண்டம்‌ 
யுத்த காண்டம்‌ 


ஆறுகாண்டமும்‌ சேர்ந்து வாங்கனொல்‌ 


கைவைக்கும்‌ 
அத்யாத்ம ராமாயணம்‌ ்‌ 
அற்புச ராமாயணம்‌ 


மஹாபாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 
விஷ்ணு புராணம்‌ (முதல்‌ பாகம்‌) 


- இதா புஸ்தகங்கள்‌. 


பக்த மாலாவசனம்‌ 

பக்தவிஜயம்‌ 

மானிட மர்மசாஸ்திரம்‌ 
சாரங்கத.ர ஸம்ஹிதை 

இர்‌ தபாக சாஸ்திரம்‌ சகி தி) 
ஸங்கேத சந்திரிகை 


“ஸக்ூத ரத்னாவளி 


ராமநாடகக்‌ £ர்த்தனை 
மனோவ௫ிய சாஸ்திரம்‌ 
ஹிப்னாடிஸம்‌... 
மனுதர்மசாஸ்‌ திரம்‌. 
ஸாமுத்ரிகா லண சாஸ்‌ இரம்‌ 
ரத்‌ இனப்‌ திரகாசம்‌. 


ஸூ. ஐ வூ பம 


போ 3 


௦ 
1ம்‌ 


மெ 


பம ம்‌ வம்‌ வட புழு மமம்‌ 


நம 
ம்‌ 


ஒமம்‌ மேமே மே. ெ௦௦ 6௦ ட மே 


பசை முயமுவரகட யிட்‌ வம்பை அவல வலய வயையயை பன வழு ட டக படபடப்பை 


தகம்‌ 
ஷூ ல & 


நட டயட டயம்‌ 
ரூஹ்‌ உகு மத 2 மம்‌ 


பட்டம்‌ 
டே ல்ூம்‌ 


[அனு 


நைஸ்‌, க தக 
௦3 லலலலலகலஓல்க 


ம்‌ ம்‌ 


சூரூரூசூ. மு னுனுனுகுகு 


'1௧௮௮௮௮௨௮௫௨௮௫௮௮௮௫௧௧௮ 


3, 4, கொண்டி செட்டித்தெரு, ஜார்ஜ்டவுன்‌, மதராஸ்‌, 


க ஜி, ௭. வைத்யராமன்‌ அண்ட்‌ கம்பேனி, 





காதல்‌ வேற்றி, விலை அணா &. 

இது ஹாஸ்யரஸம்‌ பொருந்திய ஒரு உயர்ந்த தமிழ்‌ சாவல்‌, 
இதில்‌ ஒரு பெண்‌ தனது மனஸாக்குப்‌ பிடிக்காத பையனைக்‌ 
கல்யாணம்‌ செய்துகொள்ள விரும்பாமல்‌ தனது கெருக்கெ 
பந்‌ துவும்‌ பால்ய நேசனுமாகெய ஒரு வாலிபனைக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்துகொண்ட சதை விரிவாசச்‌ கூறப்பட்டிருக்றெது, இதில்‌ 
புருஷனை எதிர்த்‌ துப்பேசும்‌ ஸ்‌இரீகளின்‌ ஸ்வபாவமும்‌, வைத 
கர்சளினுடைய 2வடிக்கையான செய்கைகளும்‌, மனைவிக்கு அட 
ஙூ நடக்கும்‌ புருஷர்களின்‌ இயல்பும்‌, விரிவாக எழுசப்பட்டி. 
ருக்கின்றன. றுவர்‌ சிறுமியர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ தாராளமாய்‌ 
வாடிக்கக்கூடிய த, 


தாதாபாய்‌ நேளரோஜி, விலை அணா 4. 

இதில்‌ காலஞ்சென்ற தாதாபாய்‌ நெளரோஜியின்‌ ஜீவ்ய 
சரித்ரமும்‌, ௮வர்‌ எழுதிய ஸ்வ சரிதீரமும்‌, அவரது குணாஇிசய 
விவரம்களும்‌, அவர்‌ வயோதிக காலத்தில்‌ வாழ்நாளைக்கழித்த 
விவரற்களும்‌ அடக்கியிருக்கெறன, 


அன்புக்கும்‌ அழிவோ? விலை அணா &, 
இது சோக ரஸம்‌ சிரம்மிய ஒரு இணிய தமிழ்‌ நாவல்‌, 
ரொம்ப அன்யோன்யமாயிருர்த புருஷன்‌ பெண்சாதி ஆ௫ய 
இருவர்களை, புருஷனின்‌ தரயார்‌ மருந்து வைத்துப்‌ பிரிப்பதும்‌, 
நாட்டுப்‌ பெண்‌ தன்‌ புருஷனுடைய ப்ரியத்தை இழர்து துக்கப்‌ 
படுவதும்‌, தெய்வ வசத சால்‌ தாயா தன்பிள்ளையின்‌ மருந்தை 
எடுத்து, பிள்ளையையும்‌ நாட்டுப்‌ பெண்ணையும்‌ ஒன்று சேர்ந்து 
வாழவிடுவதும்‌ இதில்‌ தெனிவாசவும்‌ ரஸமாசவும்‌ எழுதப்பட 
ழ.ருக்னெறன, 


இணைக வதை ளளள் குல்ல 








9, 4, கொண்டி செட்டித்தெரு, ஜார்ஜ்டவுன்‌ மதராஸ்‌, 


ஹாஸ்ய மஞ்சரி, 


இதில்‌ ௮ேச வேடிச்கைக்‌ கதைகளும்‌ ஸம்பாவணை 
ளும்‌ அடங்கியிருக்கன்றன. பாடசாலைகளில்‌ உபாத்யாயர்கள்‌ 
'கட்கும்‌ கேள்விகளுக்குப்‌ பிள்ளேகள்‌ கூறும்‌ சாதுர்யமான 
மொழிகள்‌, கோர்ட்சகெளில்‌, ஸாக்ஷிகள்‌, வக்கீல்கள்‌, 
ட்கள்‌ மூதலியவர்களுக்குள்‌ ஈடக்கும்‌ வேடி.க்கையான 
ம்பாஷணைகள்‌, காதலர்‌ காதலிகளுக்குள்‌ ஈடக்கும்‌ ஹாஸ்ய 
0 ச்ரும்காரமுமான ஸம்பாஷணைகள்‌, சிலர்‌ தக்களை ஸமாத்‌ 
களென்று மதித்துப்‌ பேஈம்‌ அசட்டுப்‌ பேசசுகள்‌ முதலிய 
சேக வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ அடங்கியிருக்கன்றன. மொத்‌ 

2 100 கதைகளும்‌ ஸம்பாஷணைகளும்‌ அடங்கியுள்ள ன. 
இதன்‌ விலை அணா 6, 

பெற்ற மனம்‌ பித்து. 


இத கராமவாழ்க்சையின்‌ இயல்பை விளக்டக்காட்டும்‌ 

(ர சிறு கதை, 
பிள்ளையினிடம்‌ வாஞ்சையுள்ள ஒரு க்ராமமுன்ஹிபின்‌ 
.ள்ளை ௮வரோமி கோபித்து ஓடிவிட, அவர்‌ தக்கப்பவெதும்‌, 
லுக்‌ ஆட்களின்‌ விகோதப்‌ பேசசுகளும்‌ ஈடவடி.க்கை 
ம்‌, பாலர்களுடைய' பரதாபங்களும்‌, இன்னும்‌ கராம 
வாழ்ச்கையைச சேர்ந்த பல விஷயக்களும்‌ இயற்கையில்‌ உள்‌ 
எதுபோலவே எழுதப்பட்டிருப்பது வா௫ிக்க ரஸமாயிருக்கும்‌. 
இதன்‌ விலை ௮ணா 3, 

ஷவவேமிரா. 


இத ஹிந்து புராசனக்‌ கதைகளில்‌ ஒன்று, தெய்வீக 
சக்தி வாய்க்ச குருவினிடம்‌ ஒரு ௮ரசன்‌ விப”£த எண்ணல்‌ 
கொண்டு அவரைக்‌ தொலை செயய உத்தரவிவெதும்‌, அவரை 
மந்த்ரி காப்பாற்றி வைப்பதும்‌, ராஜகுமாரன்‌ மித்‌.ரத்சோகம்‌ 
செய்து அதனால்‌, பைத்மம்‌ பிடித்து ஸஸே.திரா என்று செரீல்‌ 
லிக்கொண்டு திரிய அவனை ௮௪ குருவே குணப்படுத்‌ துவதும்‌ 
இதில்‌ விறிவாசுக்‌ கூறப்பட்டிருக்இன்றன்‌, 

இதன்‌ விலை ௮ணா 2, 

ஜி. ௭. வைத்யராமன்‌ அண்ட்‌ கம்பெனி. 

புஸ்தக வ்யாபாரிகள்‌, ஹைக்கோர்ட்டுககு எ திரில்‌, 

9) 4, கொண்டிசெட்டிச்‌. தெரு, மதசாஸ்‌, 


